
Zans Anuijs 

MĒDEJA 

No franču valodas tulkojusi Ieva Lase 



Priekškars atveras*¥z skatuves Medeja un aukle, notupu-

šās pie ores. 

Ho tālienes dzirdama klusināta mūzika,dziesmas«Abas uzmanīgi 

glausās. 

Medeja. ^aimi.Sā «aaarifi» apkārt• 

Aukle* Tur ciematā dzied. ¥arbūt šoaien viņiem svētki. 

Medeja. Es ienīstu viņu svētkus, ienīstu viņu jautrību. 

Aukle. ®as tādēļ, ka mēs neesam šejienietes./Apklust/ 

Pie mums sv&tki ir agrāk, jūnijā.Meitenes tad rotā matus 

ar ziediem, bet jaunekļi notriepj seju sarkanu ar 

pašu asinīs un, saulei lecot,pēc pirmās upurēšanās sāka/) 

cīņa.Cik skaisti ir Kolhīdas jaunekļi, kad tie eīkstāsl 

Medeja. Apklusti! 

Aukle. Pēc tam viņi augu dienu ņemas piejaucēt plēsīgus zvērus. 

Bet vakargB tava tēva pils priekšā tika iedegti 

milzīgi ugunskuri, milzīgi ugunskuri,kuros dzeltenām 

liesmām dega smaržīgas zāles . . .Vai tiešām tu, mīļā 

esi aizmirsusi mūsu zāļu smaržu? 

Mēdeja. Apklusti, apklusti, aukle» 

Aukle. Ai, esmu veca, bet ceļš ir pārāk tāls. Kādēļ, kā& 

dēļ mēs aizbraucām prom,Medej, kādēļ? 

Aukle, Ko tad? 



Mēdeja/kliedz/ .Tādēļ, ka es mīlēju Jāsonu, tādēļ, ka viņa 

dēļ es ap- apzaga pašas tēvu, nogalināju 

brāli.Klusē, aukle,klusēl Kāda jēga bezgala 

atkārtot vienu un to pašu? 

Aukle. Tev bija pils ar zeltītās sienās, bet tagad sēs 

sēžam sakņupušas ,gluži kā divas ubadzes,pie šī 

ugunskura,kas visu laiku dziest» 

Medeja. Aizej pēc žagariem, 

/Aukle pieceļas,nopūšas un aiziet»/ 

Mēde ja/pēkšņi iekliedzas/. Dzirdi l/Pie ceļas/ Kāds nāk 

pa ceļu. 

Aukle/uzmanīgi klausīdamās/. Nē, tas ir vējš. 

/Medeja atkal notupstas«Tālumā vēl(dzirdamas 

dziesmas/. 
triArU-j 

Aukle. Negaidif vairs,kaķīt, tu esi gluži bez spēka. 

Ja tur patiesi ir svētki, tad viņi katrā ziņā ir 

ielūguši Jāsonu. Viņš dejo, tavs Jāsons, dejo 

ar pelasgu meitenēm, bet mēs ar tevi jswlam šeit 

gluži vienas. 

Mēdeja/neskanīgi/ Apklusti, vecāi 

Aukle. Es 

/ pauze. Aukle nometas Četrrāpus, uzpūš uguni. Dzirdama 

mūzika./ 

Medeja/pekšņi/ Vai 

Aukle. Ko? 

Medeja. Šis laimes tvans atplūst pat līdz šejienei, līdz 
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šim pamestajam klajumam.. «Bet taču lika/apmesties tālāi 

no .Viņi baidījās, ka nakt£ mēs 

varētu nozagt viņu vistas./Pieceļas un kljadz/ 

Bet kādēļ viņi dzied un dejo? ^ai tad es dziedu? 

*ai tad es dejoju? 

Aukle* Viņi ir savāsjaājās. Viņu darba diena beigusies» 

/Bridi klusē, tad domīgi/ Vai atceries^ ^alto 

pili cipreSu gatves galāf^ad tu atgriezies no tālās 

izjādes?, Tu atdevi zirgu vergam un meties mīkstajā 

guļvietā? Es/paaicināju meitenes, lai tās tevi no-

mazgā un pārģērbj.Tu biji pavēlniece, valdnieka 

meita, un tevj£ nekas nebija pietiekami skaists. 

No lādēm tika ņematas laukā drānas, bet tu,pčaiīa 

izraudzījies sev tērpu, kamēr tevi ie-

berzēja ar smaržeļļām... 

Mēdeja. Apklusti, mīļā, tu esi pārak liela muļķe. Tu laikam 

domā, ka man ir žēl pils, tērpu, vergu? 

Aukle. No tā laika tikai jābēg un jābēg... 

Mēdeja. Es vienmēr esmu varējusi aizbēgt. 

Aukle. Padzītas,pievij^tas, nicinātas..,Bez dzimtenes, bez 

mājas... 
ti*. 

Mēdeja. Nicitāta^, padzīta^,piefrjata£, bez dzimtenes, 

bez mājas, bet ne vientuļai 

Aukle. Tu arī mani velc sev līdz ...Manos gados $ Kur tu 

pametīsi mani, ja nomiršu? 



Becb^a. Kādā bedre, vai kaut kur ceļaslā, vai nav vienal&a 

kur, vecā; &r£ laani sagaida tāds pats liktenis» 

Ssnu sa&ierinādusies ar to» Bet toties es^eesai 

viena. W 

£ukle. Vi$ā taču tevi paast» Mede^af 

Kedcaa( iekliedzas). Hēl (aastingst) Bairdi? 

Aukle* % 0 ir Ve^š» fās ir svētku atbulsie•J&aoas neat-

grieaSsiea, ari šeštetkar nē. 

Mode ja-. Bet kas viņiem tie par svotkieia? JUs tā ir par 

laiai, kas atpūš ll&s pet šejienei viņu sviedru* 

ska$ā vSa® un ceptas c&ļas esaku? Korintas ļauais, 

kālab aus kliedsat un dejojat? gan lik ^autrj» 

tur šovakar notiek? gani a&scētļifck 

jaanai sirdij . . . Aukle, aukle, man ir tāda sajuta, 

it kā es šovakar ūzm&ē&SLj&m. sāp fca ir bail tāpat 

kā toreis, kad tu palidsēji Ižs&aut sasali no mana 

klēpja«Palldai auklei Mett Seksa kaut kas kustas 

tāpat kā toreiz un tas saka nē šo ļaužu, priekam, 

tas saka 'aē" laiisei. Ja es kliegšu, tu» aizspiedīsi 

san muti ar plaukstu? Ja ©s sākšu trakot, tu taču 

sani saturēsi? Iii neļausi mim mocīties vienai . . . 

G, turi mani, aukle, turi asai aik spēka £ furi u m l 

tā, kā turēji, kad es oiju turi m a l tāpat 

kā tasi vakarā, kad es g a a d v a i nobiru d£emixbā&« 

Vēl šonakt rasn kaut kas jādaeiadē, kaut kas lielāks 

un dzivuks par s&vt īsani pašu, bet es asainu, vai 



¥ 
XBETHT JIH y MEHA CHJI... 

Bne3anH0 exodum MCUibHUK u ocmanasnusaemcH. 
M a JI b HHK. Bbi Me,qea? 
M e A e a (KpuHum). ,11a, roBopH ļKHBeft! Ā y»ce 3Haio. 
M a JI b HHK. MeHfl nocjīaji 5I30H. 
M e jļ e a. OH He BepHeTca? OH paHeH, y6HT? 
M a JIB HHK. OH Beneji cKa3aTb, HTO BH cnaceHbi. 
Me^ea. OH He BepHeTca? 
M a JI H H H K. O H Beneji CKA3ATB, HTO NPNAET. HTO6 BBI ero VK̂ ajiM. 
Me^es. O H HE BEPHETCA? T ^ E OH? 

M a JI b HHK. Y napa. Y KpeoHa. 
M e ji e a. B njieHy? 
M a JI b H H K. HeT. 
M e fl e a (ecKpuKueaem). Ax! 3T O NPA3ZIHECTBO B ero necTb? ROBOPN! Tbi )Ke BHzpmib, a 

Bce 3Haio. B ero necTb? 
M a JI b HHK. Jļa. 
M e jļ e a. HTO >Ke OH c/jejiaji? Hy, roBopn >Ke! Tbi 6e>Kaji, pacKpacHenca, Te6e He 

TepnHTca BepHyTbca xy^a... TaM, BepHO, njiamyT? 
M a JI b H H K. J\dL. 
M e a e a. H nbioT? 
Majib HHK. lIIecTb 6oneK OTKynopHjiH nepea ̂ BopHaM. 
M e a e a. H nrpbi, H xjionyuiKH, H cļjenepBepKH rp03flbaMH B3JieTaioT K He6y. lloToponHCb 

>Ke, MajībHHK. Korzia TH BbinojiHHHib nopyneHHe, CMoaceuib BepHyTbca Tyzja H noBecejiHTbca. 


